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發展項目的布局圖   
Layout plan of the development

備註 : 發展項目內的建築物及設施將來可能會有所變化，並以有關政府部門的批核為準。
Remarks  There may be future changes to the above buildings and facilities in the Development sub ect to the nal approval by the 

relevant Government authorities.

註REMARKS：
1. 臨時超級市場為現有設施而其未來用途或將有所改變或/及被移除。
   Temporary Supermarket is an e isting facility and its future use is sub ect 

to change and/or removal.
2. 臨時行人通道(圖中橙色部份)為現有設施而其未來用途或將有所改變
或/及被移除。

  Temporary pedestrian walkways (coloured orange on the plan) are e isting 
facilities and their future uses are subject to change and/or removal.

3. 臨時公共運輸交匯處及公共廁所為現有設施而未來用途或將有所改變
或/及被移除。 

    Temporary Public Transport Interchange and public toilet are e isting 
facilities and their future uses are subject to change and/or removal.

4. 臨時休憩用地(圖中綠色部份)的預計落成日期為2015年12月31日。 
該區域為臨時設施而其未來用途或將有所改變。

 The estimated date of completion of the temporary open space (coloured green 
on the plan) is 31 December 2015. It is a temporary facility and its future 
uses are subject to change.

5. 地盤O的預計落成日期為2020年1月31日。
 The estimated date of completion of the Site O is 31 January 2020.
6.  永久公共運輸交匯處(圖中藍色點線範圍)將與本發展項目餘下部份一
同落成。

    Permanent Public Transport Interchange (area enclosed with blue dotted 
line) will be completed with the rest of the Development.

7. 將軍澳車廠上蓋地盤尚在規劃中並將與本發展項目餘下部份一同落
成。

    The sites above the Tseung Kwan O Depot are in planning stage and will be 
completed with the rest of the Development.

8. 未發展土地(圖中黃色部份)尚未有任何批准圖則。其規劃用途將包括
住宅、商業、港鐵設施及其他配套及政府、機構或社區設施用途。

 For undeveloped land (coloured yellow on the plan,) no building plans have 
been approved yet. The intended uses include residential, commercial, MTR 
facilities and accommodation and Government, Institution or Community 
uses.
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